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IWALLROLLER  
HANDIROLL 550
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI 
PER L’USO
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AVVERTENZE GENERALI

Attenzione:	 Con l’HandiRoll 550 vanno utilizzate solo liquidi contenenti acqua e vernici 
diluibili in acqua, ad esempio vernici latex, a dispersione ed acriliche, in quanto 
non tutti i componenti sono resistenti ai solventi. Per ottenere la massima 
durata possibile dell’HandiRoll 550, si suggerisce di pulire accuratamente 
l’apparecchio subito dopo ogni uso.

PREPARAZIONE DEL POSTO DI LAVORO E DEI PRODOTTI DI 
RIVESTIMENTO
•	Prima di iniziare il lavoro coprire il pavimento, i mobili, gli stipiti delle porte e gli altri 

oggetti o incollarvi nastro adesivo. 
•	Collocare l’apparecchio su un pezzo di plastica o di cartone di dimensioni sufficienti. 
•	Mescolare bene la vernice, se necessario diluirla fino a circa il 10 % (seguire le istruzioni 

del produttore).

MONTAGGIO
1. 	 Montare il rullo verniciatore insieme al rullo interno.
2. 	 Fissare il tutto sulla staffa del rullo. Verificare che il rullo si sia innestato correttamente 

sul gancio di bloccaggio (a).
3. 	 Premere i pulsanti di chiusura rapida (a) e fissare la staffa sull’impugnatura (b).
4. 	 Inserire l’estremità più spessa del tubo di aspirazione nel fermo.
5. 	 Fissare il fermo con tubo di aspirazione sul bordo del recipiente della vernice e spingere 

il tubo di aspirazione sul fondo del recipiente.

RIEMPIMENTO DEL CILINDRO DELLA VERNICE
6. 	 Portare l’interruttore dell’impugnatura in posizione "FILL".
7. 	 Con una mano premere a fondo la valvola di riempimento sul tubo di aspirazione e 

con l’altra mano tirare indietro contemporaneamente l’asta del pistone per aspirare 
la vernice nel cilindro.

RIEMPIMENTO DEL RULLO VERNICIATORE
8. 	 Lasciare l’interruttore dell’impugnatura in posizione "FILL" e spingere in avanti l’asta 

del pistone fino a poter osservare la presenza di vernice sul rullo verniciatore.
9. 	 Portare l’interruttore dell’impugnatura in posizione "APPLY" ed iniziare a verniciare. 

Quando sul rullo non è più presente vernice sufficiente, azionare il grilletto.

Non saturare eccessivamente il rullo verniciatore. Riempire l’HandiRoll 550 quando 
necessario. Prima di compiere pause di lavoro fino a 4 ore, collocare subito il rullo 
verniciatore in un sacchetto di plastica e legarlo a tenuta d’aria.
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PULIZIA
Per la pulizia utilizzare solo acqua. Si raccomanda di usare acqua tiepida con una 
piccola quantità di detersivo per stoviglie.
10. Portare l’interruttore dell’apparecchio base su "FILL" e spingere indietro l’asta del 

pistone per riaspirare nel cilindro la vernice che si trova nella staffa del rullo.
11. Applicare l’HandiRoll 550 con la valvola di riempimento sul tubo di aspirazione e 

spingere avanti l’asta del pistone. La vernice residua viene rimandata nel recipiente.
12. Premere il pulsante di chiusura rapida (a) e togliere il rullo verniciatore dalla staffa. Con 

il pollice (b) togliere il cappuccio dal rullo interno. Premere il rullo interno verso l’altra 
estremità del rullo verniciatore e toglierlo. Pulire i singoli componenti con acqua.

13. Togliere il tubo di aspirazione dal fermo ed inserirlo nella valvola di riempimento. 
Immergere il tubo di aspirazione in acqua e tirare/premere l’asta del pistone per circa 
5 volte. Togliere il tubo di aspirazione dalla valvola di riempimento.

14. Immergere la valvola di riempimento e la staffa del rullo in acqua e tirare/premere 
l’asta del pistone per circa 5 volte. Togliere quindi la staffa del rullo.

15. Immergere il raccordo tra staffa del rullo ed apparecchio base in acqua e tirare/premere 
l’asta del pistone per circa 5 volte.

MAGAZZINAGGIO
16. Ruotare in senso antiorario il dado a risvolto grande davanti all’impugnatura e toglierlo. 

Estrarre il pistone dal cilindro della vernice.
17. Ingrassare uniformemente gli O-Ring sulla parte anteriore del pistone.
18. Pulire ed ingrassare accuratamente le guarnizioni (a), gli O-Ring (b) e gli altri punti 

indicati della staffa del rullo.

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

A. Dalla staffa del 
rullo fuoriesce 
vernice

1) Guarnizione montata 
capovolta sulla staffa del rullo

2) Guarnizione e cappuccio non 
puliti accuratamente

3) O-Ring e raccordo non puliti
4) Residui di vernice sui raccordi
5) Gli O-Ring sono danneggiati 

o mancano
6) Il rullo verniciatore è usurato 

o danneggiato
7) Il cappuccio è usurato o 

danneggiato
8) La staffa del rullo è usurata

1) Ruotare la guarnizione 

2) Pulire ed ingrassare 

3) Pulire ed ingrassare
4) Pulire i raccordi
5) Sostituire gli O-Ring 

6) Sostituire il rullo 
verniciatore

7) Sostituire il rullo interno o 
il cappuccio

8) Sostituire la staffa del rullo

B. Asta del pistone 
dura

1) Gli O-Ring dell’asta del 
pistone non sono ingrassati

1) Ingrassare gli O-Ring 
dell’asta del pistone
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PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

C. Il cilindro della 
vernice non può 
essere riempito di 
vernice o la valvola 
perde

1) Residui di vernice nella valvola 
di riempimento

1) Inserire il tubo di 
aspirazione nella valvola 
di riempimento e 
ruotare ripetutamente 
per staccare i residui di 
vernice.

2) Se il problema persiste, 
pulire la valvola di riempi-
mento come descritto nel 
seguito

Dado arisvolto

Rondella

Valvola di gomma

Corpo dellavalvola

Raccordo

1) Svitare il dado a risvolto della valvola di 
riempimento ruotandolo in verso antiorario.

2) Togliere la rondella e la valvola di gomma dal corpo 
della valvola.

3)  Pulire accuratamente i componenti con acqua.
4) Rimontare la valvola di gomma e la rondella.
5) Riavvitare il dado a risvolto sul corpo della 

valvola.

Elenco dei componenti (fig. 19)
Pos. Descrizione N° art. Quantità
1,3 Rullo interno e cappuccio* 2325720 1
2 Rullo verniciatore 12 mm 

Rullo verniciatore 20 mm (accessori) 
Rullo verniciatore  imbottiti 20 mm, 
(accessori)

0998230 
0245717 
0220324

1 
1 
1

4,5,6 Guarnizione, staffa del rullo, O-Ring* 2325740 1
4,6 Guarnizione ed O-Ring 2325742 1
7 O-Ring 2326966 2

8,9,10 Dado a risvolto, rondella, valvola di gomma* 2325721 1
11,12 Sistema di aspirazione* 2325746 1

* I componenti contrassegnati possono essere ordinati solo come kit!
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Attenzione: Se, dopo un lungo uso, l’asta del pistone diventa dura durante il 
riempimento, applicare un’abbondante quantità di vaselina sugli O-Ring dell’estremità 
anteriore dell’asta del pistone. Insieme al prodotto viene fornita una confezione di 
vaselina.

Avvertenza importante sulla responsabilità sul prodotto!
Ai sensi di un decreto UE in vigore dal 01.01.1990, il costruttore è responsabile del suo 
prodotto solo se tutti i suoi componenti sono stati prodotti dallo stesso costruttore o se 
sono stati approvati da esso e se gli apparecchi sono montati ed utilizzati correttamente. 
Se si impiegano accessori e ricambi di terzi, la responsabilità può diventare completamente 
o parzialmente nulla.
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3+1 anni di garanzia
La garanzia è di 3 anni, a partire dal giorno di vendita (scontrino di cassa). La 
garanzia viene prorogata di ulteriori 12 mesi se, entro 4 settimane dall’acquisto in 
Internet, l’apparecchio viene registrato nel sito www.wagner-group.com/3plus1. La 
registrazione è possibile solo se l’acquirente accetta che i dati che deve immettere siano 
memorizzati. La garanzia comprende e si limita all’eliminazione gratuita dei difetti che 
sono dimostratamente da ricondurre all’utilizzo di materiali non perfetti durante la 
produzione o a errori di montaggio o alla sostituzione gratuita delle parti difettose. Uso 
o messa in esercizio, nonché montaggi o riparazioni non indicati nelle nostre istruzioni 
per l'uso, escludono una garanzia. Anche i pezzi soggetti ad usura sono esclusi dalla 
garanzia. La garanzia esclude l'impiego professionale. Ci riserviamo espressamente 
la prestazione della garanzia. La garanzia è sospesa, se l'apparecchio è stato aperto 
da altre persone che il personale di assistenza WAGNER. Danni dovuti al trasporto, 
lavori di manutenzione nonché danni e anomalie causate da lavori di manutenzione 
imperfetti non fanno parte della garanzia. In caso di ricorso alla garanzia la prova 
per l'acquisto dell'apparecchio deve essere data dalla presentazione dello scontrino 
originale di acquisto. Per quanto legalmente possibile escludiamo ogni responsabilità 
per ogni danno a persone, a cose o danni indiretti, specialmente se l'apparecchio è 
stato impiegato per un altro scopo che quello indicato nelle istruzioni per l'uso, non 
è stato messo in esercizio secondo le nostre istruzioni per l'uso o riparato o delle 
riparazioni sono state eseguite di iniziativa propria da una persona incompetente. Ci 
riserviamo in stabilimento il diritto di eseguire riparazioni oltre quelle indicate nelle 
presenti istruzioni per l'uso. In caso di garanzia o riparazione Vi preghiamo di rivolgervi 
al Vostro punto di vendita.
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